
D  Anpassen der Ersatzmanschette 
EN Adapting the sealing sleeve
FR Couper la membrane d’étanchéité
IT Ritagliare l’anello di tenuta
NL Dichtingsmanchet aanpassen
PL  Dopasowanie kołnierza hydroizolacyjnego
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DE:  Ersatzmanschette hat Einheitsgröße, bitte Öffnung gemäß der Abbildung herausschneiden. Ersatzmanschette ist gemäß der 
Anleitung 016-800 zu verkleben. 

EN:  Sealing sleeve comes in universal size, please cut out the opening according to the illustration below. The sealing sleeve is to 
be fixed according to the manual 016-800. 

FR:  La membrane d’étanchéité est de taille unique. Veuillez découper l’orifice comme indiqué sur la photo. La membrane d’étan-
chéité doit être collé conformément aux instructions 016-800.  

IT  :  L’anello di tenuta è taglia unica, si prega di tagliare l‘apertura secondo l‘illustrazione. L’anello di tenuta deve essere incollato 
secondo le istruzioni 016-800

NL:  Dichtingsmanchet is universeel, juiste opening volgens afbeelding uitsnijden. Dichtingsmanchet volgens montagehandleiding 
016-800 verlijmen. 

PL:  Kołnierz hydroizolacyjny jest dostarczany w rozmiarze uniwersalnym, należy wyciąć otwór zgodnie z poniższą ilustracją. Tuleję 
uszczelniającą należy zamocować zgodnie z instrukcją 016-800.

Nr. /No. name/nom/nome/naam/nazwa, A

45600.59 Linearis Compact 300 mm 517 mm
45600.60 Linearis Compact 450 mm 442 mm
45600.61 Linearis Compact 550 mm 392 mm
45600.62 Linearis Compact 650 mm 342 mm
45600.63 Linearis Compact 750 mm 292 mm
45600.64 Linearis Compact 850 mm 242 mm
45600.65 Linearis Compact 950 mm 192 mm
45600.66 Linearis Compact 1050 mm 142 mm

45600.67 Linearis Compact 1150 mm 92 mm

1335 mm

24
8 

m
m

88 m
m

88 m
m

A A


